Adresát žádosti : 

Mendelova univerzita v Brně, Pedagogické oddělení, Zemědělská 1, 613 00, Brno 1)
          Místo pro otisk podacího razítka 

Žádost o uznání zahraničního vysokoškolského vzdělání a kvalifikace žadatele  v České republice 

podle § 89 a 90 zákona o vysokých školách 2)
I. Osobní údaje o žadateli
Jméno a příjmení …………………………………………………………………..............……
Všechna dřívější příjmení (např. rodné příjmení; změnu příjmení nutno doložit) 3) :
 ………………………………………………………………………………………………..
Pohlaví       muž 4  – žena 4)  
Datum narození ………………................…………
 Místo a stát narození ………………………..........................................…………………………….
 Státní příslušnost  ……………………………………………………….............……………………..
Rodné číslo, je-li přiděleno …………………………………………………..…….........………….
 Adresa místa trvalého pobytu (včetně poštovního směrovacího čísla): 
…............................………………………………………………………………………………………..

……………………………...…....................................................................................................

 Adresa pro doručování písemností (včetně poštovního směrovacího čísla):

…............................………………………………………………………………………………………..

……………………………...…....................................................................................................

E-mailová adresa: …………………………………     Tel.: …………………………..
II. Údaje  o zahraničním vysokoškolském studiu žadatele 
II/A - Údaje o zahraniční vysoké škole,  na níž  bylo studim žadatelem absolváno
Stát, v němž má zahraniční vysoká škola své sídlo :

………………………..........................................………………………………………….............…………
Název zahraniční vysoké školy v autentickém znění :
 ………………………………………………..................................................…………………..............……
Název zahraniční vysoké školy přeložený do českého jazyka :
 ………………………………………………..................................................…………………..............……
Adresa sídla zahraniční vysoké školy, adresa www stránek školy:

…............................………………………………………………………………………………………..

……………………………...…....................................................................................................

II/B - Údaje o skutečné délce studia absolvovaného žadatelem na zahraniční vysoké škole
       Datum zahájení studia  : ………………..........................
       Datum ukončení studia  : ………………................….....
II/C - Údaje o studijním programu/studijním oboru uskutečňovaném zahraniční vysokou školou, v němž žadatel své studium uskutečnil 
      Název absolvovaného studijního programu (v autentickém znění)  :

       ……………………………………………………………………………………………
       ............................................................................................................................................
      Název absolvovaného studijního programu přeložený do českého jazyka   :

       ……………………………………………………………………………………………
       ............................................................................................................................................
      Název absolvovaného studijního oboru  (v autentickém znění)  :

       ……………………………………………………………………………………………
       ............................................................................................................................................
      Název absolvovaného studijního oboru přeložený do českého jazyka   :

       ……………………………………………………………………………………………
       ............................................................................................................................................
    Délka standardní doby studia v daném studijním programu/oboru při průměrné studijní zátěži, vyjádřená v akademických rocích :  …………..........
    Typ studijního programu :
bakalářský  – magisterský  – navazující magisterský    

     Jazyk, v němž je studium ve studijním programu/oboru uskutečňováno : 

   ………...................................................................................................................................
    Forma studia ve studijním programu/oboru : 

             prezenční 4) – distanční 4) – kombinovaná 4)    

   Účel podání žádosti o nostrifikaci :  
zájem o další studium  – výkon pracovní činnost  – jiný       
 III. Seznam dokumentů přiložených žadatelem k žádosti 
   .............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

    ...............................................................................................................................................

 IV. Závěrečné prohlášení

 Prohlašuji, že všechny informace uváděné mnou v této žádosti jsou správné a pravdivé a že přiložené dokumenty se vztahují k mé osobě.
V ………….............….. dne …….....…............….
                    


                     
 ………………………………………….

                                                                                    

podpis žadatele

Vysvětlivky :
 1)  Uznávacím orgánem, věcně příslušným rozhodnout v prvním stupni podle zákona o vysokých školách o  uznání zahraničního vysokoškolského vzdělání a kvalifikace v České republice, je :
    - Ministerstvo obrany v případech, kdy zahraniční vysokoškolské vzdělání bylo získáno v oblasti 
       vojenství, 
    - Ministerstvo vnitra  v případech, kdy zahraniční vysokoškolské vzdělání bylo získáno v oblasti 
      bezpečnostních služeb, 
     - v ostatních případech veřejná vysoká škola, která uskutečňuje obsahově obdobný studijní 
        program; existují-li pochybnosti, která veřejná vysoká škola je věcně příslušná, určí příslušnost 
        veřejné vysoké školy Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy nebo rozhodne o žádosti 
        v prvním stupni samo.
  2)  Tato žádost se týká pouze akademického uznání vzdělání  - tj. uznání prováděného podle zákona o vysokých školách [zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších předpisů] zejména za účelem přístupu k dalšímu vzdělávání a studiu na vysoké škole a profesního uznávání vzdělání pro výkon neregulovaných povolání. 
Žádost se nevztahuje na profesní uznávání odborných kvalifikací pro účely výkonu regulovaných povolání [prováděné podle zákona č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti státních příslušníků členských států Evropské unie a některých příslušníků jiných států a o změně některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů, nebo podle zvláštních právních předpisů upravujících uznávání odborné kvalifikace ]. 
Žádost se nevztahuje ani na postup při vydávání rozhodnutí podle zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů, o postavení studia na vysoké škole v cizině na roveň studia na vysokých školách v České republice [prováděné pro účely státní sociální podpory a důchodového pojištění, resp. pro účely zákona o státní sociální podpoře a zákona o důchodovém pojištění a potažmo i pro účely dalších právních předpisů odkazujících při vymezení nezaopatřenosti dítěte či jeho soustavné přípravy na budoucí povolání na zákon o státní sociální podpoře či na zákon o důchodovém pojištění (– tj. např. pro účely zákona č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 110/2006 Sb., o životním a existenčním minimu, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů, či vyhlášky č. 182/1991 Sb., kterou se provádí zákon o sociálním zabezpečení  a  zákon  České národní rady o  působnosti  orgánů  České  republiky  v  sociálním zabezpečení, ve znění pozdějších předpisů)].
 3)  Vyplňuje se, pokud je dřívější příjmení žadatele uvedeno na zahraničním vysokoškolském diplomu nebo jiných dokladech, které žadatel přikládá k žádosti. V takovém případě je třeba k žádosti připojit i doklad o změně příjmení.
  4)  Nehodící se škrtněte.
Upozornění  pro žadatele : 
Je-li to vyžadováno uznávacím orgánem, je třeba k žádosti přiložit i úředně ověřený překlad dokladů uvedených výše v bodech a) a b), vyhotovený podle zákona č. 36/1967 Sb., o znalcích a tlumočnících, tlumočníkem zapsaným do seznamu znalců a tlumočníků (nebo osobou nezapsanou do seznamu, která byla za stanovených podmínek podle  zákona o znalcích a tlumočnících ustanovena tlumočníkem). (Pokud by něco jiného nestanovila mezinárodní smlouva, kterou je  Česká republika vázána.)
[U každého krajského soudu a Městského soudu v Praze se vede seznam tlumočníků, do kterého se zapisují všichni tlumočníci jmenováni ministrem spravedlnosti nebo předsedou krajského soudu, kteří mají bydliště v obvodu krajského soudu. Ústřední seznam znalců a tlumočníků  vede Ministerstvo spravedlnosti. Tlumočníka pro příslušný jazyk lze vyhledat na webové stránce http://datalot.justice.cz/justice/repznatl.nsf/$$SearchForm?OpenForm“.]
   Uznávací orgán může též požadovat, aby pravost podpisů a otisků razítek na originálech dokladů byla ověřena ministerstvem zahraničních věcí státu, v němž má sídlo vysoká škola, která doklad vydala, nebo příslušným cizozemským orgánem a příslušným zastupitelským úřadem České republiky, pokud mezinárodní smlouva, kterou je Česká republika vázána, nestanoví jinak. Ověření pravosti podpisů a otisků razítek na originálech dokladů se tedy např. nevyžaduje u zahraničních vysokoškolských diplomů v případech, kdy ve vztazích mezi Českou republikou a zemí, ve které má sídlo zahraniční vysoká škola, která diplom vydala, platí dvoustranná mezinárodní smlouva o právní pomoci v občanských věcech, obsahující ustanovení o vzájemném uznávání listin (včetně např. dokladů o vzdělání) bez nutnosti jejich dalšího ověřování.  

   [Ověření pravosti podpisů a otisků razítek na originálech dokladů o vzdělání se tedy např. vůbec nevyžaduje v případě Dokladů, vydaných vysokými školami v těchto zemích :Afghánistán, Albánie, Alžírsko, Belgie, Bělorusko, Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Černá Hora, Francie, Gruzie, Jemen, Chorvatsko,Korea (KLDR), Kuba, Kypr, Kyrgyzstán, Maďarsko, Makedonie, Moldavsko, Mongolsko, Polsko, Rakousko, Rumunsko, Rusko, Řecko, Slovensko, Slovinsko, Srbsko, Sýrie, Španělsko, Švýcarsko, Ukrajina, Uzbekistán, Vietnam.]
     V případě dokladů vydaných v zemích, které jsou smluvní stranou tzv. Haagské úmluvy (Úmluva o zrušení požadavku ověřování cizích veřejných listin, přijatá v Haagu dne 5. října 1961, publ. pod č. 45/1999 Sb.), se pak uplatní zjednodušený postup ověřování veřejných listin, spočívající v jediném formálním úkonu, tj. v opatření ověřované listiny ověřovací doložkou, tzv. apostilou, kterou vystavuje pověřený orgán země, v níž byl doklad vydán (tzv. apostilní úřad). 

   Pokud byl tedy doklad vydán vysokou školou v zemi, která je smluvní stranou tzv. Haagské   úmluvy, může uznávací orgán požadovat jeho ověření  apostilou. 

[Přičemž v případech, kdy je dvoustrannou smlouvou sjednáno s druhým státem osvobození od ověřování a  tento stát je zároveň smluvní stranou tzv. Haagské úmluvy, má dle čl. 3 odst 2 a čl. 8 této úmluvy přednost dvoustranná smlouva, tj. listiny není třeba ověřovat ani apostilou.] 

      Ověření apostilou lze tedy požadovat v případě diplomů, které byly vydány vysokou školou např. v těchto státech :  Andora, Antigua a Barbuda, Argentina, Arménie, Austrálie, Ázerbájdžán, Bahamy, Barbados, Belize, Botswana, Brunej, Cookovy ostrovy,  Dánsko, Dominika, Dominikánská republika, Ekvádor, Estonsko, Fidži, Finsko, Grenada, Honduras, Indie, Irsko, Island, Itálie, Izrael, Japonsko, Jihoafrická republika, Kapverdy,  Kazachstán, Kolumbie, Korejská republika, Kypr, Lesotho, Libérie, Lichtenštejnsko, Litva, Lotyšsko, Lucembursko, Malawi, Malta, Marshallovy ostrovy, Mauricius, Mexiko, Monako, Namibie,  Niue, Německo,  Nizozemsko, Nový Zéland, Norsko, Panama, Peru, Portugalsko, Salvador, Samoa, San Marino, Seychely, Surinam, Svatá Lucie, Svatý Kryštof a Nevis, Svatý Vincenc a Grenadiny, Svatý Tomáš a  Princův ostrov,  Svazijsko, Švédsko, Tonga, Trinidad a Tobago, Turecko, Ukrajina, USA, Vanuatu, Velká Británie, Venezuela.
Smluvní strany Haagské úmluvy jsou uvedeny na adrese http://www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.status&cid=41
Úřady jednotlivých smluvních stran kompetentní ověřovat listiny apostilou jsou uvedeny na adrese http://www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.authorities&cid=41
Jde-li o osobu, které byla v České republice nebo v jiném členském státě Evropské unie poskytnuta mezinárodní ochrana formou azylu nebo doplňkové ochrany nebo na kterou je třeba na základě mezinárodních závazků České republiky pohlížet jako na uprchlíka nebo vyhnance nebo osobu v podobné situaci jako uprchlíci, lze předložení dokladu a ověření pravosti nahradit čestným prohlášením takovéto osoby o skutečnostech jinak prokazovaných takovýmto dokladem nebo ověřením.
2.


